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Bereichsgliederung des Studienfachs
Bereich / Unterbereich ECTS-Punkte ab Seite

Pflichtbereich 45 8
Wahlpflichtbereich 30 18
Unterbereich 1 15 19
Unterbereich 2 15 25

Abschlussbereich 10 52
Schlüsselqualifikationsbereich 54
Allgemeine Schlüsselqualifikationen 0-5 55
Fachspezifische Schlüsselqualifikationen 5-10 56
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Qualifikationsziele / Kompetenzen

Wissenschaftliche Befähigung
Das primäre Berufsfeld, auf das der Studiengang zielt, ist das des Indogermanisten bzw. der Indoger
manistin in Forschungseinrichtungen, in Bibliotheken, in Archiven, Wissenschaftsverlagen und im Muse
umswesen. In diesem Sinne legt der Bachelor die Grundlagen für den Master, der dann für die fachwis
senschaftliche Tätigkeit weiterqualifiziert. Aus diesem Grunde ist die Mehrzahl der Module in den einzel
nen Fachdisziplinen auf die Schärfung der kognitiven Kompetenzen und die Vermittlung von dezidiertem 
Fachwissen ausgerichtet, um hier die notwendigen Grundlagen zu schaffen.
Der Bachelor gewährleistet damit die Wahrung des wissenschaftlichen Anspruchs insoweit, als durch 
den Studiengang die wissenschaftlichen Voraussetzungen für die Aufnahme eines Masterstudiums in 
vollem Umfang erfüllt werden.
In diesem Sinne baut der Master auf den Grundlagen auf, die im Bachelor-Studiengang gelegt wurden, 
und qualifiziert dann für die wissenschaftliche Tätigkeit weiter. Der Master gewährleistet damit die Wah
rung des wissenschaftlichen Anspruchs insoweit, als durch den Studiengang die wissenschaftlichen Vor
aussetzungen für die Aufnahme eines Promotionsstudiums in vollem Umfang erfüllt werden.
 
Befähigung zur Aufnahme einer qualifizierten Erwerbstätigkeit
Die Berufsfeldorientierung des Studienganges besteht in der Berücksichtigung der primären Ansprüche 
seitens der hauptsächlichen Arbeit gebenden Institutionen. Dabei gehören fachliche Breite der Ausbil
dung, Persönlichkeit des Bewerbers und erworbene praktische Erfahrungen zu den wichtigsten erwarte
ten Merkmalen.
Dem Kernpunkt der Reformen an deutschen Hochschulen entsprechend, sind damit die Studiengänge 
Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft vor allem am Studienergebnis orientiert und mit 
Blick auf die Anforderungen des Arbeitsmarktes entwickelt worden, obwohl auch hier, wie für viele andere 
geisteswissenschaftliche Studiengänge kein fest umrissenes Berufsbild im Sinne einer Exklusivqualifika
tion vorliegt. Deshalb sind die Studiengänge Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft einer
seits ganz auf die methodischen und fachlichen Bedürfnisse des Arbeitsmarktes ausgerichtet, anderer
seits werden Absolvent/innen aber auch für Tätigkeiten außerhalb der wissenschaftlichen Berufsfelder 
vorbereitet, wie etwa Verlagswesen, Bibliothekswesen, Kulturmanagement, Medien, Touristik, Museolo
gie, PR, Diplomatie. Die inhaltliche Breite der Studiengänge, mit dem umfangreichen Corpus erwerbba
rer fachlicher und überfachlicher Kompetenzen, ermöglicht dem qualifizierten Absolventen/ der qualifi
zierten Absolventin, auch eine Vielfalt an Berufsfeldern außerhalb der hauptsächlichen Arbeit gebenden 
Institutionen auszuschöpfen.
Die Beteiligung von Vertreter/innen der Berufspraxis an der weiteren Optimierung des Studienganges 
zur Förderung der fachlichen und außerfachlichen Beschäftigungsbefähigung ist vorgesehen. Diese kann 
zu dem Zeitpunkt einsetzen, zu dem Absolvent/innen der Studiengänge den fachlichen oder außerfach
lichen Berufseinstieg vollzogen haben und hinreichende Erfahrungswerte bzw. Beurteilungen von den 
Arbeit gebenden fachlichen oder außerfachlichen Institutionen an die Universität Würzburg übermittelt 
werden können.
Absolvent/innen haben im Anschluss ein MA-Studium in Würzburg und Berlin bzw. ein Promotionsstu
dium in Würzburg und Marburg aufgenommen.
 
Befähigung zum zivilgesellschaftlichen Engagement
Historisches Wissen ist stets auch Wissen um die Herkunft der Gegenwart. Gerade die in den Studien
gängen Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft vermittelten und erarbeiteten Kenntnisse 
über Ursprung und Entwicklung vieler Sprachen und deren kulturhistorischer Zusammenhänge befähigen 
in hohem Maße zur fundiert-sachlichen Teilnahme am zivilgesellschaftlichen Diskurs bis hin zur Politik 
und Willensbildung.
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Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft
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Persönlichkeitsentwicklung
Die Persönlichkeitsentwicklung der Studierenden vollzieht sich nach den Erfahrungen aus der langjäh
rigen Praxis in drei wesentlichen Reifeprozessen, die die Studienanfänger während ihres Grundstudiums 
in der Regel durchlaufen:

• Entwicklung der Diskussionsbereitschaft und -befähigung, auch beim Arbeiten im Team,
• Entwicklung der Bereitschaft und Befähigung zum selbstständigen und selbstverantwortlichen 

Lernen und Arbeiten,
• Entwicklung der Befähigung, die Bearbeitung von zur Aufgabe gestellten Thematiken stofflich, 

zeitlich und didaktisch zu strukturieren und Zusammenhänge zu erkennen.
Durch die sechssemestrige Regelstudienzeit des Bachelorstudiums und die Notwendigkeit der Selbst
organisation in Abstimmung auf die stringente Strukturierung des Studienganges ist zu erwarten, dass 
die angeführten Reifeprozesse intensiviert durchlaufen werden und mit dem Studiengangabschluss ei
ne nachhaltige Festigung der Persönlichkeit von Studierenden erreicht wird. Die Befähigung und Bereit
schaft zu qualifizierter Diskussion, zu selbstständigem, verantwortungsbewusstem und strukturiertem 
Handeln und Arbeiten sowie das Denken in Zusammenhängen bilden unabdingbare Schlüsselvorausset
zungen für die Befähigung zur bürgerlichen Teilhabe im Sinne der Übernahme von beruflicher wie per
sönlicher Verantwortung in der Gesellschaft.
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Verwendete Abkürzungen

Veranstaltungsarten: E = Exkursion, K = Kolloquium, O = Konversatorium, P = Praktikum, R = Projekt, S
= Seminar, T = Tutorium, Ü = Übung, V = Vorlesung

Semester: SS = Sommersemester, WS = Wintersemester

Bewertungsarten: NUM = numerische Notenvergabe, B/NB = bestanden / nicht bestanden

Satzungen: (L)ASPO = Allgemeine Studien- und Prüfungsordnung (für Lehramtsstudiengänge), FSB = 
Fachspezifische Bestimmungen, SFB = Studienfachbeschreibung

Sonstiges: A = Abschlussarbeit, LV = Lehrveranstaltung(en), PL = Prüfungsleistung(en), TN = Teilneh
mende, VL = Vorleistung(en)

Konventionen

Sofern nichts anderes angegeben ist, ist die Lehrveranstaltungs- und Prüfungssprache Deutsch, der 
Prüfungsturnus ist semesterweise, es besteht keine Bonusfähigkeit der Prüfungsleistung.

Anmerkungen

Gibt es eine Auswahl an Prüfungsarten, so legt die Dozentin oder der Dozent in Absprache mit der/dem 
Modulverantwortlichen bis spätestens zwei Wochen nach LV-Beginn fest, welche Form für die Erfolgs
überprüfung im aktuellen Semester zutreffend ist und gibt dies ortsüblich bekannt.

Bei mehreren benoteten Prüfungsleistung innerhalb eines Moduls werden diese jeweils gleichgewich
tet, sofern nachfolgend nichts anderes angegeben ist.

Besteht die Erfolgsüberprüfung aus mehreren Einzelleistungen, so ist die Prüfung nur bestanden, wenn 
jede der Einzelleistungen erfolgreich bestanden ist.

Satzungsbezug

Muttersatzung des hier beschriebenen Studienfachs:

ASPO2015

zugehörige amtliche Veröffentlichungen (FSB/SFB):

28.09.2015 (2015-147)

Dieses Modulhandbuch versucht die prüfungsordnungsrelevanten Daten des Studienfachs möglichst 
genau wiederzugeben. Rechtlich verbindlich ist aber nur die offizielle amtliche Veröffentlichung der 
FSB/SFB. Insbesondere gelten im Zweifelsfall die dort angegebenen Beschreibungen der Modulprüfun
gen.
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2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung in die Allgemeine und Vergleichende Sprachwissenschaft 04-VS-BEAVS-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Einführender Überblick über die altindogermanischen Sprachen (geographisch, chronologisch, Textgattun
gen). 2. Einführung in die materielle und geistige Kultur der Indogermanen. 3. Einführung in die Methodik der 
diachronen Sprachwissenschaft. 4. Vermittlung der wichtigsten Grundbegriffe und Analysetechniken der syn
chronen Sprachwissenschaft in den Teilgebieten Phonetik, Phonologie, Morphologie und Wortbildung anhand 
von Beispielen aus dem Deutschen und anderen Sprachen, je nach den Studienfächern und Voraussetzungen 
der Teilnehmer. 5. Einführung in das wissenschaftliche Arbeiten im Bereich der Sprachwissenschaft. 6. Überblick 
über die wichtigste Standardliteratur.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über die methodischen Voraussetzungen für die diachron- und synchron-sprachwis
senschaftliche Arbeit an beliebigen Sprachen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Referat (ca. 45 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich WS (V) und jährlich SS (S)

Bezug zur LPO I

§ 72 I Nr. 2 f)
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2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung in die Indogermanische Grammatik 1 04-VS-VEIG1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Es wird ein Überblick über die grundlegende indogermanische Grammatik im Bereich der Phonologie und Syntax 
erarbeitet sowie die Standardliteratur zu den genannten Themen vorgestellt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über die methodischen Voraussetzungen und die Kenntnisse im Bereich der Phonolo
gie und Syntax für die diachron-sprachwissenschaftliche Arbeit an indogermanischen Sprachen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 60 Min.) oder
b) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung in die Indogermanische Grammatik 2 04-VS-VEIG2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Es wird ein Überblick über die grundlegende indogermanische Grammatik im Bereich der Morphologie und Wort
bildung erarbeitet sowie die Standardliteratur zu den genannten Themen vorgestellt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über die methodischen Voraussetzungen und die Kenntnisse im Bereich der Morpho
logie und Wortbildung für die diachron-sprachwissenschaftliche Arbeit an indogermanischen Sprachen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 60 Min.) oder
b) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Sprachwissenschaft 1 04-VS-VGS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Geschichte der griechischen Sprache vom Mykenischen bis in die nachklassische Zeit. 2. 
Synchronischer und diachronischer Überblick über Grammatik (Phonologie, Nominal- und Pronominalmorpholo
gie) und Wortschatz des Griechischen (mit sprachwissenschaftlicher Textlektüre). 3. Überblick über die griechi
schen Dialekte einschließlich des Mykenischen (anhand von Textbeispielen).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des 
(vor)klassischen Griechischen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Referat (ca. 45 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Sprachwissenschaft 2 04-VS-VGS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Geschichte der griechischen Sprache vom Mykenischen bis in die nachklassische Zeit. 2. 
Synchronischer und diachronischer Überblick über Grammatik (Verbalmorphologie, Wortbildung, Syntax) und 
Wortschatz des Griechischen (mit sprachwissenschaftlicher Textlektüre). 3. Überblick über die griechischen Dia
lekte einschließlich des Mykenischen (anhand von Textbeispielen).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des 
(vor)klassischen Griechischen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Indo-Iranisch 1: Vedisch 04-VS-VII1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Texte des Vedischen (Inhalte, Ort und Zeit der Entstehung, Überlieferung, Phasen der wiss. 
Erforschung). 2. Synchronischer und diachronischer Überblick über historische Grammatik und Wortschatz des 
Vedischen. 3. Sprachwissenschaftliche Lektüre und Interpretation vedischer Texte.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des Vedi
schen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 60 Min.) oder
b) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: alle zwei Jahre, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Indo-Iranisch 2: Altiranisch 04-VS-VII2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Texte des Altiranischen (Inhalte, Ort und Zeit der Entstehung, Überlieferung, Phasen der 
wiss. Erforschung). 2. Synchronischer und diachronischer Überblick über historische Grammatik und Wortschatz 
des Altiranischen. 3. Sprachwissenschaftliche Lektüre und Interpretation altiranischer Texte.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des Altira
nischen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 60 Min.) oder
b) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
c) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Lateinische Sprachwissenschaft 1 04-VS-VLS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Geschichte der lateinischen Sprache von den Anfängen bis zum Vulgärlatein. 2. Synchroni
scher und diachronischer Überblick über historische Grammatik (Phonologie, Morphologie I) und Wortschatz des 
Lateinischen (mit sprachwissenschaftlicher Textlektüre). 3. Elementare Einblicke in Texte und Überlieferung der 
anderen italischen Sprachen (sabellische Gruppe).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des Latei
nischen und benachbarter italischer Sprachen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 60 Min.) oder
b) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Lateinische Sprachwissenschaft 2 04-VS-VLS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Überblick über die Geschichte der lateinischen Sprache von den Anfängen bis zum Vulgärlatein. 2. Synchroni
scher und diachronischer Überblick über historische Grammatik (Morphologie II, Wortbildung, Syntax) und Wort
schatz des Lateinischen (mit sprachwissenschaftlicher Textlektüre). 3. Elementare Einblicke in Texte und Überlie
ferung der anderen italischen Sprachen (sabellische Gruppe).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in der sprachwissenschaftlichen Analyse des Latei
nischen und benachbarter italischer Sprachen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2) + Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Wahlpflichtbereich
(30 ECTS-Punkte)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015

Seite 18 / 89



Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Unterbereich 1
(15 ECTS-Punkte)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Sanskrit 1 04-IB4-1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Indologie Lehrstuhl für Indologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

10 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Einführung in die Nagari-Schrift, die Sanskrit-Grammatik und den Grundwortschatz, Vermittlung von Grundkennt
nissen der Sanskrit-Kultur.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende besitzt die Fähigkeit, didaktisch aufbereitete Sanskrit-Texte zu lesen und zu verstehen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 240 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

300 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Sanskrit 2 04-IB4-2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Indologie Lehrstuhl für Indologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Empfohlen: 04-IB4-1

Inhalte

Vervollständigung und Vertiefung der Sanskrit-Grammatik, Erweiterung des Grundwortschatzes.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende besitzt die Fähigkeit, einfache Sanskrit-Texte auf Grundstufenniveau zu lesen und zu ver
stehen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90-120 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Hethitische 1 04-AO-HETE1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die hethitische Sprache, die zur indogermanischen Sprachfamilie gehört und deren ältestbezeugte Sprache ist, 
wurde mit babylonischer Keilschrift geschrieben; die hethitische Kultur bildet einen festen Teil der Keilschriftkul
turen. Das Modul bietet eine Einführung in Grammatik und Wortschatz des Hethitischen und die dafür verwende
ten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse durch Lektüre einfacher hethitischer 
Texte historischen und/oder rechtlichen Inhalts.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über einen Überblick über die Struktur der hethitischen Sprache mit besonderer Be
tonung der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmit
tel (Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) Nomina mit Possessivsuffixen zu verbinden und zu deklinieren,
(2) Verbalformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) Konjunktionen mit Enklitika zu analysieren,
(4) aus vorgegebenen Vokabeln sinnvolle Sätze zu bilden und zu übersetzen,
(5) hethitische Keilschrifttexte des Unterrichtscurriculums vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren 
und zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Hethitische 2 04-AO-HETE2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die hethitische Sprache, die zur indogermanischen Sprachfamilie gehört und deren ältestbezeugte Sprache ist, 
wurde mit babylonischer Keilschrift geschrieben; die hethitische Kultur bildet einen festen Teil der Keilschriftkul
turen. Das Modul bietet eine Einführung in Grammatik und Wortschatz des Hethitischen und die dafür verwende
ten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse durch Lektüre einfacher hethitischer 
Texte historischen und/oder rechtlichen Inhalts. Darüber hinaus werden Grundkenntnisse zur hethitischen Kul
turgeschichte und zum historisch-kulturellen Hintergrund der Lektüretexte vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über einen Überblick über die Struktur der hethitischen Sprache mit besonderer Be
tonung der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmit
tel (Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) Nomina mit Possessivsuffixen zu verbinden und zu deklinieren,
(2) Verbalformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) Konjunktionen mit Enklitika zu analysieren,
(4) aus vorgegebenen Vokabeln sinnvolle Sätze zu bilden und zu übersetzen,
(5) hethitische Keilschrifttexte des Unterrichtscurriculums vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren 
und zu übersetzen,
(6) einfache hethitische Texte außerhalb des Unterrichtscurriculums mit Hilfe von Wörterbuch und Zeichenlexi
kon vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren und zu übersetzen; (7) er/sie verfügt über gute Grund
kenntnisse des historisch-kulturellen Hintergrundes der betreffenden Texte.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Westindogermanische Sprachen 1 04-VS-VWS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Es werden Grundlagen der altgermanischen und/oder keltischen Gruppe der indogermanischen Sprachen zu
nächst einführend vermittelt (z.B. Althochdeutsch, Gotisch, Altsächsisch oder Altnordisch bzw. Altirisch, Mittel
kymrisch oder Festlandkeltisch). Darauf aufbauend werden Grundzüge von historischer Grammatik und Wort
schatz der entsprechenden Sprachgruppe erarbeitet.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkompetenzen in Phonetik, Phonologie, Morphologie, Semantik, Syntax 
und Dialektologie der jeweiligen westindogermanischen Sprache.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Unterbereich 2
(15 ECTS-Punkte)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Ostindogermanische Sprachen 1 04-VS-VOS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Modul dient der Abrundung der BA-Ausbildung im östlichen Bereich der Indogermania (z.B. Tocharisch, Alt
armenisch, Indoiranisch, Anatolisch, Baltisch und Slawisch).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in Phonetik, Phonologie, Morphologie, Semantik 
und Syntax ausgewählter ostindogermanischer Sprachen (Armenisch, Tocharisch, Indoiranisch, Anatolisch, Bal
tisch und Slawisch).

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Ostindogermanische Sprachen 2 04-VS-VOS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Modul dient der Abrundung der BA-Ausbildung im östlichen Bereich der Indogermania (z.B. Tocharisch, Alt
armenisch, Indoiranisch, Anatolisch, Baltisch und Slawisch).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über grundlegende Kompetenzen in Phonetik, Phonologie, Morphologie, Semantik 
und Syntax ausgewählter ostindogermanischer Sprachen (Armenisch, Tocharisch, Indoiranisch, Anatolisch, Bal
tisch und Slawisch).

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Westindogermanische Sprachen 1 04-VS-VWS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Es werden Grundlagen der altgermanischen und/oder keltischen Gruppe der indogermanischen Sprachen zu
nächst einführend vermittelt (z.B. Althochdeutsch, Gotisch, Altsächsisch oder Altnordisch bzw. Altirisch, Mittel
kymrisch oder Festlandkeltisch). Darauf aufbauend werden Grundzüge von historischer Grammatik und Wort
schatz der entsprechenden Sprachgruppe erarbeitet.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkompetenzen in Phonetik, Phonologie, Morphologie, Semantik, Syntax 
und Dialektologie der jeweiligen westindogermanischen Sprache.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Westindogermanische Sprachen 2 04-VS-VWS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Es werden Grundlagen der altgermanischen und/oder keltischen Gruppe der indogermanischen Sprachen zu
nächst einführend vermittelt (z.B. Althochdeutsch, Gotisch, Altsächsisch oder Altnordisch bzw. Altirisch, Mittel
kymrisch oder Festlandkeltisch). Darauf aufbauend werden Grundzüge von historischer Grammatik und Wort
schatz der entsprechenden Sprachgruppe erarbeitet.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkompetenzen in Phonetik, Phonologie, Morphologie, Semantik, Syntax 
und Dialektologie der jeweiligen westindogermanischen Sprache.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Diachronischer und typologischer Sprachvergleich 1 04-VS-VDTS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Methodik und Erkenntnisse der diachronischen Sprachbetrachtung. 2. Anwendung der Diachronie in verschie
denen Bereichen der Grammatik. 3. Systeme und Methoden der typologischen Klassifikation von Sprachen (mor
phosyntaktische und syntaktische Typologie). 4. Anwendung der unter (3) eingeführten Methoden auf verschie
dene Sprachen unterschiedlicher geographischer und genetischer Zugehörigkeit (z.B. Türkisch, Chinesisch, 
Deutsch, Latein, Eskimo u.a.) anhand von einführenden Grammatiken dieser Sprachen. 5. Leistung und Abgren
zung von diachroner und typologischer Sprachwissenschaft.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über einen hohen Grad an diachronischer und typologischer Sprachkompetenz und 
finden sich in der aktuellen Methoden- und Forschungsdiskussion zurecht.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Diachronischer und typologischer Sprachvergleich 2 04-VS-VDTS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

1. Methodik und Erkenntnisse der diachronischen Sprachbetrachtung. 2. Anwendung der Diachronie in verschie
denen Bereichen der Grammatik. 3. Systeme und Methoden der typologischen Klassifikation von Sprachen (mor
phosyntaktische und syntaktische Typologie). 4. Anwendung der unter (3) eingeführten Methoden auf verschie
dene Sprachen unterschiedlicher geographischer und genetischer Zugehörigkeit (z.B. Türkisch, Chinesisch, 
Deutsch, Latein, Eskimo u.a.) anhand von einführenden Grammatiken dieser Sprachen. 5. Leistung und Abgren
zung von diachroner und typologischer Sprachwissenschaft.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über einen hohen Grad an diachronischer und typologischer Sprachkompetenz und 
finden sich in der aktuellen Methoden- und Forschungsdiskussion zurecht.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Referat (ca. 30 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60 Min.) oder
c) mündliche Einzelprüfung (ca. 30 Min.) oder
d) Hausarbeit (10-15 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Akkadische 1 04-AO-AKKE1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Akkadische, das zur semitischen Sprachenfamilie gehört, ist die am weitesten verbreitete Sprache der altori
entalischen Welt. Ihre Erlernung steht deshalb am Anfang des Studiums. Das Modul führt in die Keilschrift sowie 
in Grammatik und Wortschatz des Akkadischen ein, wobei der Schwerpunkt auf dem Altbabylonischen liegt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über die Kenntnis der Struktur der akkadischen Sprache mit besonderer Betonung 
der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien.
Er/Sie ist in der Lage,
(1) aus vorgegebenen Nomina sinnvolle Genitivverbindungen zu erstellen und zu übersetzen,
(2) vorgegebene Substantive und Pronominalsuffixe zu verbinden und zu übersetzen,
(3) in Transliteration vorgelegte Verbalformen in gebundene Umschrift umzusetzen, zu analysieren und zu über
setzen,
(4) die Lautwerte einfacher Keilschriftzeichen zu benennen,
(5) einfache Übungssätze zu transliterieren, transkribieren und zu übersetzen.
Er/Sie verfügt über die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmittel (Grammatiken, Wörterbücher, Textedi
tionen).

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Akkadische 2 04-AO-AKKE2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Akkadische, das zur semitischen Sprachenfamilie gehört, ist die am weitesten verbreitete Sprache der altori
entalischen Welt. Ihre Erlernung steht deshalb am Anfang des Studiums. Das Modul führt in die akkadische Text
lektüre ein, wobei der Schwerpunkt auf dem Altbabylonischen liegt. Im Unterricht gelesen werden Teile des Co
dex Hammurapi in neuassyrischer Keilschrift sowie andere ausgewählte altbabylonische Texte (Urkunden, Brie
fe, Omina), anhand derer auch die Keilschriftzeichen der altbabylonischen Kursive eingeübt werden. Im Zuge der 
Lektüre werden Kenntnisse der altbabylonischen Geschichte, insbesondere der Sozial- und Rechtsgeschichte, 
vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über vertiefte Kenntnisse der Struktur der akkadischen Sprache und kann diese 
Kenntnisse in der Lektüre akkadischer Texte selbstständig anwenden.
Er/Sie ist in der Lage, Texte aus dem Codex Hammurapi und anderen ausgewählten altbabylonischen Texten zu 
transliterieren, transkribieren, zu übersetzen und grammatisch zu analysieren. Neben der neuassyrischen Form 
der Keilschrift kennt er/sie einen elementaren Bestand von Zeichenformen der altbabylonischen Kursiv- und Mo
numentalschrift.
Er/Sie verfügt über Kenntnisse der altbabylonischen Geschichte, insbesondere der Sozial- und Rechtsgeschich
te.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Hethitische 1 04-AO-HETE1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die hethitische Sprache, die zur indogermanischen Sprachfamilie gehört und deren ältestbezeugte Sprache ist, 
wurde mit babylonischer Keilschrift geschrieben; die hethitische Kultur bildet einen festen Teil der Keilschriftkul
turen. Das Modul bietet eine Einführung in Grammatik und Wortschatz des Hethitischen und die dafür verwende
ten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse durch Lektüre einfacher hethitischer 
Texte historischen und/oder rechtlichen Inhalts.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über einen Überblick über die Struktur der hethitischen Sprache mit besonderer Be
tonung der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmit
tel (Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) Nomina mit Possessivsuffixen zu verbinden und zu deklinieren,
(2) Verbalformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) Konjunktionen mit Enklitika zu analysieren,
(4) aus vorgegebenen Vokabeln sinnvolle Sätze zu bilden und zu übersetzen,
(5) hethitische Keilschrifttexte des Unterrichtscurriculums vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren 
und zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Hethitische 2 04-AO-HETE2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die hethitische Sprache, die zur indogermanischen Sprachfamilie gehört und deren ältestbezeugte Sprache ist, 
wurde mit babylonischer Keilschrift geschrieben; die hethitische Kultur bildet einen festen Teil der Keilschriftkul
turen. Das Modul bietet eine Einführung in Grammatik und Wortschatz des Hethitischen und die dafür verwende
ten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse durch Lektüre einfacher hethitischer 
Texte historischen und/oder rechtlichen Inhalts. Darüber hinaus werden Grundkenntnisse zur hethitischen Kul
turgeschichte und zum historisch-kulturellen Hintergrund der Lektüretexte vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über einen Überblick über die Struktur der hethitischen Sprache mit besonderer Be
tonung der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmit
tel (Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) Nomina mit Possessivsuffixen zu verbinden und zu deklinieren,
(2) Verbalformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) Konjunktionen mit Enklitika zu analysieren,
(4) aus vorgegebenen Vokabeln sinnvolle Sätze zu bilden und zu übersetzen,
(5) hethitische Keilschrifttexte des Unterrichtscurriculums vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren 
und zu übersetzen,
(6) einfache hethitische Texte außerhalb des Unterrichtscurriculums mit Hilfe von Wörterbuch und Zeichenlexi
kon vom Keilschrifttext zu transliterieren, zu analysieren und zu übersetzen; (7) er/sie verfügt über gute Grund
kenntnisse des historisch-kulturellen Hintergrundes der betreffenden Texte.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Hethitische Lektüre 1 04-AO-HETL1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Modul führt in schwierigere hethitische Texte aus verschiedenen Epochen der hethitischen Sprachentwick
lung ein und vertieft die Kenntnis der hethitischen Grammatik. Schwerpunkte der Textlektüre sind Texte zur he
thitischen Geschichte, zur hethitischen Gesellschaft und zum hethitischen Recht, v.a. historiographische Texte, 
Vertragstexte, Briefe und Urkunden in Auswahl. Im Zuge der Textlektüre werden Kenntnisse der hethitischen Ge
schichte vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über vertiefte Kenntnisse der Grammatik und des Vokabulars des Hethitischen in 
verschiedenen Sprachstufen.
Er/Sie ist in der Lage, die im Unterricht oder als Arbeitsauftrag gelesenen hethitischen Texte zu transliterieren, zu 
übersetzen und inhaltlich sowie formal zu kommentieren.
Er/Sie verfügt über die Fähigkeit, unter Benutzung von Wörterbuch und Zeichenlexikon einfachere hethitische 
Texte außerhalb des Unterrichtscurriculums zu transliterieren, zu übersetzen und inhaltlich einzuordnen.
Er/Sie verfügt über Grundkenntnisse zur hethitischen Geschichte und Gesellschaft.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Hausarbeit (3000-3500 Wörter ausschließlich Literaturverzeichnis)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Hethitische Lektüre 2 04-AO-HETL2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Das Modul führt in schwierigere hethitische Texte aus verschiedenen Epochen der hethitischen Sprachentwick
lung ein und vertieft die Kenntnis der hethitischen Grammatik. Schwerpunkte der Textlektüre sind Texte zur he
thitischen Religion, v.a. Gebete, Beschwörungsrituale und Festrituale. Im Zuge der Textlektüre werden Kenntnis
se zur hethitischen Religionsgeschichte vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über vertiefte Kenntnisse der Grammatik und des Vokabulars des Hethitischen in 
verschiedenen Sprachstufen.
Er/Sie ist in der Lage, die im Unterricht oder als Arbeitsauftrag gelesenen hethitischen Texte zu transliterieren, zu 
übersetzen und inhaltlich sowie formal zu kommentieren.
Er/Sie verfügt über die Fähigkeit, unter Benutzung von Wörterbuch und Zeichenlexikon einfachere hethitische 
Texte außerhalb des Unterrichtscurriculums zu transliterieren, zu übersetzen und inhaltlich einzuordnen.
Er/Sie verfügt über Grundkenntnisse zur hethitischen Religionsgeschichte.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Hausarbeit (3000-3500 Wörter ausschließlich Literaturverzeichnis)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015

Seite 37 / 89



Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Sumerische 1 04-AO-SUME1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die sumerische Sprache, die mit keiner anderen bekannten Sprache verwandt ist, ist die älteste Schriftsprache 
des Alten Orients. Das Modul bietet eine Einführung in die Grammatik und den Wortschatz des Sumerischen und 
die für das Sumerische verwendeten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse 
durch Lektüre einfacher sumerischer Herrscherinschriften. Der Schwerpunkt liegt auf der neusumerischen Gram
matik, wie sie u.a. in den Inschriften Gudeas von Lagaš verwendet wird.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende hat einen Überblick über die Struktur der sumerischen Sprache mit besonderer Betonung 
der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmittel 
(Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) aus vorgegebenen Nomina sinnvolle Genitivverbindungen in verschiedenen Kasus zu erstellen und zu über
setzen,
(2) vorgegebene Substantive mit Pronominalsuffixen und Kasusendungen zu verbinden und zu übersetzen, Ver
balformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) einfache Herrscherinschriften in der Originalschrift zu lesen und zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Einführung ins Sumerische 2 04-AO-SUME2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Altorientalistik Lehrstuhl für Altorientalistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Die sumerische Sprache, die mit keiner anderen bekannten Sprache verwandt ist, ist die älteste Schriftsprache 
des Alten Orients. Das Modul vertieft die Einführung in die Grammatik, den Wortschatz des Sumerischen und die 
für das Sumerische verwendeten Formen der Keilschrift und festigt die dabei zu erwerbenden Kenntnisse durch 
Lektüre einfacher sumerischer Texte unterschiedlicher Gattung. Der Schwerpunkt liegt auf der neusumerischen 
Grammatik, wie sie u.a. in den Inschriften Gudeas von Lagaš verwendet wird. Neben der sprachlichen Textana
lyse werden die Inschriften auch unter Fragestellungen der politischen Geschichte, der Religionsgeschichte und 
der historischen Topographie besprochen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende hat einen Überblick über die Struktur der sumerischen Sprache mit besonderer Betonung 
der für die Formbestimmung wichtigen Kriterien und die Fähigkeit zur Benutzung der wichtigsten Hilfsmittel 
(Grammatiken, Wörterbücher, Bibliographien, Texteditionen).
Er/Sie ist in der Lage,
(1) aus vorgegebenen Nomina sinnvolle Genitivverbindungen in verschiedenen Kasus zu erstellen und zu über
setzen,
(2) vorgegebene Substantive mit Pronominalsuffixen und Kasusendungen zu verbinden und zu übersetzen, Ver
balformen zu analysieren und zu übersetzen,
(3) einfache Herrscherinschriften und einfache Texte anderer nicht-literarischer Gattungen in der Originalschrift 
zu lesen und zu übersetzen sowie (4) in Transliteration vorgelegte Verbalformen auch aus schwierigeren Texten 
zu analysieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015

Seite 39 / 89



Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Kursorische Lektüre einfacher Sanskrit-Texte 04-IB40-1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Indologie Lehrstuhl für Indologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Einfache Sanskrit-Texte (z.B. Epen, Werke der Erzählliteratur) werden gelesen und übersetzt, wobei auf die gram
matikalische Bestimmung einzelner Wortformen verzichtet wird. Es wird vor allem Wert darauf gelegt, größere 
Textmengen zu lesen ohne sich mit Detailanalysen zu beschäftigen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende nimmt längere Textpassagen zur Kenntnis und erweitert dadurch seine/ihre Leseerfahrung 
mit Sanskrit-Texten, ebenso wie Wortschatz und Grammatikkenntnisse. Der/Die Studierende erwirbt die Fähig
keit, auch längere Abschnitte in angemessener Zeitdauer inhaltlich zu erfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 90-120 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: alle zwei Jahre, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Sprachkurse zur Vorbereitung auf das Graecum 1-2 04-KPG-GKA-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Deklinationen und thematische Konjugation, entsprechendes Vokabular, Übersetzen einschlägiger Texte. Kom
plexe Formen der Verben (z.B. Verba muta, liquida) und zum Gebrauch der Modi (Konjunktiv, Optativ).

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Lesen, Schreiben des Altgriechischen; Grundkenntnisse der Deklinationen und thematischen Konjugation; 
Kenntnisse komplexerer Formen der Verben und zum Gebrauch der Modi; entsprechendes Vokabular, Fähigkeit 
zum schriftlichen Übersetzen griechischer Texte.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4) + Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 45 Min.)

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechischer Sprachkurs zur Vorbereitung auf das Graecum 3 04-KPG-GKB-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Sprachliches und kulturelles Wissen, insbesondere: komplexere Verbformen, z.B. athematische Konjugation, so
wie das Erlernen anspruchsvollerer Übersetzungstechniken. Überblick über Dichtung, Geschichte und Philoso
phie.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Grundwissen zu Dichtung, Geschichte und Philosophie. Fähigkeit zum Übersetzen anspruchsvollerer Texte.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Übersetzung A 04-KPG-ÜS-A-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Übersetzen eines Werkes oder von Texten eines griechischen Schriftstellers (Prosa oder Dichtung) in ein für die 
entsprechende Literaturgattung angemessenes Deutsch.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Fähigkeit zum Übersetzen eines Werkes oder von Texten eines griechischen Schriftstellers (Prosa oder Dichtung) 
in ein für die entsprechende Gattung angemessenes Deutsch.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jedes Semester

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Übersetzung B 04-KPG-ÜS-B-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Übersetzen eines Werkes der griechischen Prosa oder Dichtung in ein für die entsprechende Gattung angemes
senes Deutsch.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Fähigkeit, einen griechischen Text (Prosa oder Dichtung) in ein für die entsprechende Gattung angemessenes 
Deutsch zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jedes Semester

Bezug zur LPO I

§ 68 I Nr. 2 b)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Griechische Übersetzung C 04-KPG-ÜS-C-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Übersetzen eines Werkes oder von Texten eines griechischen Schriftstellers (Prosa oder Dichtung) in ein für die 
entsprechende Gattung angemessenes Deutsch.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Fähigkeit zum Übersetzen eines Werkes oder von Texten eines griechischen Schriftstellers (Prosa oder Dichtung) 
in ein für die entsprechende Gattung angemessenes Deutsch.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jedes Semester

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Lateinische Sprache 04-KPL-S-B-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lateinische Grammatik und Lateinische Lektüre Unterstufe Dichtung; Durchgang durch sämtliche Regeln der la
teinischen Grammatik; Aufbau eines aktiven Grundwortschatzes; Übersetzen einfacher deutscher Sätze und klei
ner Texte ins Lateinische. Übersetzung und Lektüre eines ausgewählten poetischen Autors/Werkes.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Beherrschung der Regeln der lateinischen Grammatik; Kenntnis eines aktiven Grundwortschatzes; Fähigkeit, ein
fache Sätze und kleine Texte in grammatisch einwandfreies Latein; Fähigkeit, Texte der lateinischen Literatur 
(Dichtung) in angemessenes Deutsch zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2) + Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Aufbaumodul Lateinische Sprache 1 04-LtGy-AM-S1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Vermittlung grundlegender Kenntnisse in Bezug auf die historische Grammatik der lateinischen Sprache.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Grundlegende Kenntnisse in Bezug auf die historische Grammatik der lateinischen Sprache.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

§ 72 I Nr. 2 b)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Aufbaumodul Lateinische Sprache 2 04-KPL-S-2-A-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

10 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lateinische Stilübungen Unterstufe und Lateinische Lektüre Unterstufe; Stil: Besondere Stilistik der Wortarten; 
spezifische Unterschiede zwischen dem Lateinischen und dem Deutschen: Substantive, Adjektive, Pronomina, 
Verben, Adverbien; lateinische Syntax; Übersetzen einfacher deutscher Texte (Kunsttexte) ins Lateinische; Erwei
terung des aktiven lateinischen Grundwortschatzes. Lektüre: Übersetzen eines lateinischen Autors in ein für die 
entsprechende Gattung angemessenes Deutsch.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Kenntnis der wesentlichen Unterschiede im Gebrauch der Wortarten im Deutschen und Lateinischen; Fähigkeit, 
die entsprechenden Regeln beim Übersetzen einfacher deutscher Texte (z.B. Kunsttexte) ins Lateinische anzu
wenden; Kenntnis eines erweiterten aktiven Grundwortschatzes; Fähigkeit, Texte eines lateinischen Autors in ei
ne für die entsprechende Gattung angemessenes Deutsch zu übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2) + Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

300 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jedes Semester

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Aufbaumodul Lateinische Sprache 3 04-KPL-S-3-A-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie I Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

10 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lateinische Stilübungen Mittelstufe und Lateinische Übersetzung Mittelstufe; Vertiefung der Kenntnisse der Re
geln der lateinischen Grammatik, v.a. der Syntax; Erweiterung der lateinischen Phraseologie; Übersetzen leichter 
und mittelschwerer deutscher Texte mit Inhalten aus dem antiken Gedankenkreis in angemessenes bzw. klassi
sches Latein (Retroversionen) Übersetzen lateinischer Literatur (Prosa oder Dichtung) in ein für die entsprechen
de Gattung angemessenes Deutsch.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Vertiefte Kenntnisse der Regeln der lateinischen Grammatik, v.a. der Syntax; erweiterte Kenntnisse in der lateini
schen Phraseologie; Fähigkeit, leichte und mittelschwere deutsche Texte mit Inhalten aus dem antiken Gedan
kenkreis in angemessenes bzw. klassisches Latein zu übersetzen (Retroversionen) Fähigkeit, Texte der lateini
schen Literatur (Prosa oder Dichtung) in ein für die entsprechende Gattung angemessenes Deutsch zu überset
zen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2) + Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)
bonusfähig

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

300 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Altkirchenslavisch 04-SL-AKS-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Einführung in das Altkirchenslavische als Basis für die sprachhistorische Betrachtungen der russischen Sprache.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden können altkirchenslavische Texte übersetzen und analysieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Ältere slavische Texte: Lektüre älterer russischer / slavischer Texte 04-SL-LÄST-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lektüre und Analyse von alt- und kirchenslavischen Texten. Überblick über die Anfänge des Schrifttums bei den 
Slaven und den kulturellen Kontext der Texte.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über die Fähigkeit, mit Hilfe von Wörterbüchern alt- und kirchenslavische Texte zu 
übersetzen und sie sprachwissenschaftlich zu analysieren. Sie erhalten einen Einblick in die Geisteswelt der Sla
ven und können die alt- und kirchenslavischen Texte in den kulturellen Kontext stellen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: i.d.R SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Abschlussbereich
(10 ECTS-Punkte)

Die Bachelor-Thesis kann auch im 2. Hauptfach oder fächerübergreifend angefertigt werden.

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Bachelor-Thesis Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft 04-VS-BTVIS-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Vergleichende Sprachwis
senschaft

Lehrstuhl für Vergleichende Sprachwissenschaft

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

10 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Bearbeitung eines bestimmten sprachwissenschaftlichen Problems in einem nach Maßgabe der ASPO festge
legten Zeitraum nach wissenschaftlichen Methoden. Im Falle des Bachelor mit zwei Hauptfächern kann ein The
ma gestellt werden, das interdisziplinär ein die beiden Hauptfächer betreffendes Problem behandelt. Das Thema 
wird mit dem betreuenden Dozenten bzw. bei einer interdisziplinären Thesis mit den beiden betreuenden Dozen
ten vereinbart.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über die Fähigkeit zur Bearbeitung eines bestimmten sprachwissenschaftlichen Pro
blems nach wissenschaftlichen Methoden und können ihr Ergebnis angemessen schriftlich präsentieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

keine LV zugeordnet

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

schriftliche wissenschaftliche Arbeit (ca. 30 S.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Bearbeitungszeit: 10 Wochen

Arbeitsaufwand

300 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Schlüsselqualifikationsbereich
( ECTS-Punkte)

Es müssen in beiden Studienfächern in der Summe 20 ECTS-Punkte aus dem Bereich der Schlüsselqua
lifikationen erzielt werden. Davon müssen in der Summe in beiden Fächern 5 ECTS-Punkte aus dem all
gemeinen Schlüsselqualifikationsbereich und 15 ECTS-Punkte aus dem fachspezifischen Schlüsselqua
lifikationsbereich (mindestens 5 ECTS-Punkte in jedem Fach) eingebracht werden.

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Allgemeine Schlüsselqualifikationen
(0-5 ECTS-Punkte)

Es müssen Module aus dem von der JMU angebotenen Pool der allgemeinen Schlüsselqualifikationen 
(ASQ-Pool) belegt werden.

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Fachspezifische Schlüsselqualifikationen
(5-10 ECTS-Punkte)

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Lateinische Sprachkurse zur Vorbereitung auf das Latinum 1-2 04-KPL-LKA-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie II Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

2 Semester grundständig --

Inhalte

Lateinisches Vokabular und Grammatik, Formen- und Satzlehre

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über Lateinkenntnisse und ist befähigt, an einem Kurs zum Erwerb gesicherter La
teinkenntnisse oder des Latinums teilzunehmen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4) + Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jedes Semester

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Lateinischer Sprachkurs (3. Niveaustufe) zum Erwerb gesicherter Lateinkennt
nisse

04-KPL-LKB-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie II Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

3 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lektüre lateinischer Originaltexte im sprachlichen Schwierigkeitsgrad einfacherer Prosatexte.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende verfügt über gesicherte Lateinkenntnisse; er/sie ist in der Lage, lateinische Originaltexte im 
sprachlichen Schwierigkeitsgrad einfacherer Prosatextstellen in Inhalt, Aufbau und Aussage zu erfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

90 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Lateinischer Sprachkurs (3. Niveaustufe) zur Vorbereitung auf das Latinum 3 04-KPL-LKC-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Klassische Philologie II Institut für klassische Philologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Lektüre sprachlich anspruchsvollerer lateinischer Originaltexte

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende ist in der Lage, lateinische Originaltexte im sprachlichen Schwierigkeitsgrad inhaltlich an
spruchsvollerer Stellen (bezogen auf Bereiche der politischen Rede, der Philosophie und der Historiographie) in 
Inhalt, Aufbau und Aussage zu erfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 180 Min.)

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Polnische Sprache 1 04-SL-POLN1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Kenntnisse der polnischen Sprache und der Landeskunde Polens.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkenntnisse des Polnischen. Sie können sich zu bekannten Themen unter 
Verwendung einfacher Ausdrücke und Sätze verständigen und einfache Texte mit Hilfe eines Wörterbuchs über
setzen und selbst verfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Polnisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Polnische Sprache 2 04-SL-POLN2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Erweiterte Kenntnisse der polnischen Sprache und der Landeskunde Polens.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über erweiterte Grundkenntnisse des Polnischen. Sie können sich zu bekannten The
men unter Verwendung einfacher bis mittelschwerer Ausdrücke und Sätze verständigen und einfache bis mittel
schwere Texte mit Hilfe eines Wörterbuchs übersetzen und selbst verfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Polnisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Polnische Sprache 3 04-SL-POLN3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Erweiterung der Kenntnisse der Grammatik und des Wortschatzes des Polnischen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über gesicherte Kenntnisse der polnischen Sprache, um mit Hilfe von Wörterbüchern 
selbständig arbeiten zu können. Sie sind fähig, schwere Texte aus dem Polnischen und mittelschwere Texte ins 
Polnische übersetzen zu können.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Polnisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Polnische Sprache 4 04-SL-POLN4-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Erweiterung der Kenntnisse der Grammatik und des Wortschatzes des Polnischen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über gesicherte Kenntnisse der polnischen Sprache, um mit Hilfe von Wörterbüchern 
selbständig arbeiten zu können. Sie sind fähig, schwere Texte aus dem Polnischen und mittelschwere Texte ins 
Polnische übersetzen zu können.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Polnisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Russische Sprache 1a: Russische Sprache 1 04-SL-RS1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Kann nicht zusammen mit 04-SL-OGM1 belegt werden.

Inhalte

Einführung in die Phonetik und Orthographie des Russischen. Vermittlung von Grundkenntnissen der Grammatik 
und des Wortschatzes.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkenntnisse der russischen Sprache. Sie können kurze einfache Texte ver
fassen und sich zu bekannten Themen unter Verwendung einfacher Ausdrücke und Sätze verständigen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (6)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Russische Sprache 2a: Russische Sprache 2 04-SL-RS2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Kann nicht zusammen mit 04-SL-OGM2 belegt werden.

Inhalte

Vertiefung der Einführung in die Phonetik und Orthographie des Russischen. Erweiterung von Grundkenntnissen 
der Grammatik und des Wortschatzes.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über Grundkenntnisse der russischen Sprache, um mit Hilfe von Wörterbüchern selb
ständig arbeiten zu können. Sie sind in der Lage, mittelschwere Texte aus dem Russischen und leichte Texte ins 
Russische übersetzen zu können.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (6)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Befähigung zur Aufnahme einer Erwerbstätigkeit

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Russische Sprache 3a: Russische Sprache 3 04-SL-RS3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Kann nicht zusammen mit 04-SL-SSM1 belegt werden.

Inhalte

Erweiterung der Kenntnisse der Grammatik und des Wortschatzes des Russischen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über gesicherte Kenntnisse der russischen Sprache, um mit Hilfe von Wörterbüchern 
selbständig arbeiten zu können. Sie sind fähig, schwere Texte aus dem Russischen und mittelschwere Texte ins 
Russische übersetzen zu können.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (6)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Basismodul Russische Sprache 4a: Russische Sprache 4 04-SL-RS4-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Kann nicht zusammen mit 04-SL-SSM2 belegt werden.

Inhalte

Erweiterung der Kenntnisse der Grammatik und des Wortschatzes des Russischen.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über gesicherte Kenntnisse der russischen Sprache, um mit Hilfe von Wörterbüchern 
selbständig arbeiten zu können. Sie sind fähig schwere Texte aus dem Russischen und mittelschwere Texte ins 
Russische übersetzen zu können.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (6)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Russisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Befähigung zur Aufnahme einer Erwerbstätigkeit

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich, WS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Englisch 3 - Grundstufe (B1) 42-ENG-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A2.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der Fremd
sprache Englisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Englisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt Grundkenntnisse in Englisch mit allgemeinsprachlicher Orientierung unter Berück
sichtigung interkultureller und landeskundlicher Aspekte. Nach Abschluss dieses Moduls versteht er/sie beim 
Hören bzw. Lesen die wichtigsten Informationen zu bekannten Themen und kann sich zu allgemeinen Themen 
durch die Verwendung der wichtigsten grammatischen Strukturen und eines ausreichenden, aber noch begrenz
ten Wortschatzes schriftlich und mündlich äußern. Bei Abschluss dieses Moduls hat er/sie Kompetenzen in der 
Fremdsprache Englisch erworben, die sich am Niveau "B1-- Threshold" des Gemeinsamen europäischen Refe
renzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Englisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze.
Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, erfolgt die Verteilung der 
Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe:
1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze erfolgt nach Losentscheid.
2. Nachträglich freigewordene Plätze werden im Nachrückverfahren verlost.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Ukrainisch (Teil 1 + Teil 2) 04-SL-UKR-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in der Professur für Slavische Philologie Lehrstuhl für Slavistik

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

2 Semester grundständig --

Inhalte

Erweiterte Kenntnisse der ukrainischen Sprache und der Landeskunde der Ukraine.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Die Studierenden verfügen über erweiterte Grundkenntnisse des Ukrainischen. Sie können sich zu bekannten 
Themen unter Verwendung einfacher Ausdrücke und Sätze verständigen und einfache Texte mit Hilfe eines Wör
terbuchs übersetzen und selbst verfassen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2) + Ü (2)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 60 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Ukrainisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

Qualifikationsziel: Wissenschaftliche Befähigung

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

Lehrturnus: Teil 1: WS. Teil 2: SS

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Französisch 1 - Grundstufe (A1) 42-FRA-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache 
Französisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Französisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompetenzen 
in der Fremdsprache Französisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen europäi
schen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Französisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Französisch 2 - Grundstufe (A2) 42-FRA-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Französisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Französisch zu
rechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Französisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsa
men europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Französisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Französisch 3 - Grundstufe (B1) 42-FRA-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A2.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der Fremd
sprache Französisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Französisch zurechtzu
finden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt Grundkenntnisse in Französisch mit allgemeinsprachlicher Orientierung unter Be
rücksichtigung interkultureller und landeskundlicher Aspekte. Nach Abschluss dieses Moduls versteht er/sie 
beim Hören bzw. Lesen die wichtigsten Informationen zu bekannten Themen und kann sich zu allgemeinen The
men durch die Verwendung der wichtigsten grammatischen Strukturen und eines ausreichenden, aber noch be
grenzten Wortschatzes schriftlich und mündlich äußern. Bei Abschluss dieses Moduls hat er/sie Kompetenzen in 
der Fremdsprache Französisch erworben, die sich am Niveau "B1 -- Threshold" des Gemeinsamen europäischen 
Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Französisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Italienisch 1 - Grundstufe (A1) 42-ITA-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache Ita
lienisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Italienisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompetenzen 
in der Fremdsprache Italienisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen europäi
schen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Italienisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Italienisch 2 - Grundstufe (A2) 42-ITA-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Italienisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Italienisch zu
rechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Italienisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsamen 
europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Italienisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Italienisch 3 - Grundstufe (B1) 42-ITA-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A2.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der Fremd
sprache Französisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Französisch zurechtzu
finden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt Grundkenntnisse in Italienisch mit allgemeinsprachlicher Orientierung unter Berück
sichtigung interkultureller und landeskundlicher Aspekte. Nach Abschluss dieses Moduls versteht er/sie beim 
Hören bzw. Lesen die wichtigsten Informationen zu bekannten Themen und kann sich zu allgemeinen Themen 
durch die Verwendung der wichtigsten grammatischen Strukturen und eines ausreichenden, aber noch begrenz
ten Wortschatzes schriftlich und mündlich äußern. Bei Abschluss dieses Moduls hat er/sie Kompetenzen in der 
Fremdsprache Italienisch erworben, die sich am Niveau "B1 -- Threshold" des Gemeinsamen europäischen Refe
renzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Italienisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Spanisch 1 - Grundstufe (A1) 42-SPA-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache 
Spanisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Spanisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompetenzen 
in der Fremdsprache Spanisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen europäi
schen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Spanisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Spanisch 2 - Grundstufe (A2) 42-SPA-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Spanisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Spanisch zurecht
zufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Spanisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsamen 
europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Spanisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Spanisch 3 - Grundstufe (B1) 42-SPA-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A2.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der Fremd
sprache Spanisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Spanisch zurechtzufin
den.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt Grundkenntnisse in Spanisch mit allgemeinsprachlicher Orientierung unter Berück
sichtigung interkultureller und landeskundlicher Aspekte. Nach Abschluss dieses Moduls versteht er/sie beim 
Hören bzw. Lesen die wichtigsten Informationen zu bekannten Themen und kann sich zu allgemeinen Themen 
durch die Verwendung der wichtigsten grammatischen Strukturen und eines ausreichenden, aber noch begrenz
ten Wortschatzes schriftlich und mündlich äußern. Bei Abschluss dieses Moduls hat er/sie Kompetenzen in der 
Fremdsprache Spanisch erworben, die sich am Niveau "B1 -- Threshold" des Gemeinsamen europäischen Refe
renzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Spanisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Schwedisch 1 - Grundstufe (A1) 42-SWE-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache 
Schwedisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Spanisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompetenzen 
in der Fremdsprache Schwedisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen europäi
schen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Schwedisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

2-Fächer-Bachelor Vergleichende indogermanische 
Sprachwissenschaft (2015)

JMU Würzburg • Erzeugungsdatum 23.10.2025 • PO-Datensatz Bache
lor (75 ECTS) Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft - 2015
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Schwedisch 2 - Grundstufe (A2) 42-SWE-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Schwedisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Schwedisch zu
rechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Schwedisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsa
men europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Schwedisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Schwedisch 3 - Grundstufe (B1) 42-SWE-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A2.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der Fremd
sprache Schwedisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Schwedisch zurecht
zufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt Grundkenntnisse in Schwedisch mit allgemeinsprachlicher Orientierung unter Be
rücksichtigung interkultureller und landeskundlicher Aspekte. Nach Abschluss dieses Moduls versteht er/sie 
beim Hören bzw. Lesen die wichtigsten Informationen zu bekannten Themen und kann sich zu allgemeinen The
men durch die Verwendung der wichtigsten grammatischen Strukturen und eines ausreichenden, aber noch be
grenzten Wortschatzes schriftlich und mündlich äußern. Bei Abschluss dieses Moduls hat er/sie Kompetenzen in 
der Fremdsprache Schwedisch erworben, die sich am Niveau "B1 -- Threshold" des Gemeinsamen europäischen 
Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Schwedisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Arabisch 1 - Grundstufe (A 1.1) 42-ARA-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache Ara
bisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Arabisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Dieses Modul ist auf das Erreichen der Stufe "A1 -- 
Breakthrough" des Gemeinsamen europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats ausgerichtet.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Arabisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Arabisch 2 - Grundstufe (A 1.2) 42-ARA-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorkenntnisse erforderlich; die erfolgreiche Teilnahme am Modul 42-
ARA-G1 wird daher dringend empfohlen.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Arabisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Arabisch zurechtzu
finden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. 
Er/Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich 
mittels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompeten
zen in der Fremdsprache Arabisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen euro
päischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Arabisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Arabisch 3 - Grundstufe (A 2) 42-ARA-G3-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Arabisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Arabisch zurechtzu
finden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Arabisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsamen 
europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Arabisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Brasilianisches Portugiesisch 1 - Grundstufe (A1) 42-POR-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache Ja
panisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Portugiesisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompetenzen 
in der Fremdsprache Portugiesisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen euro
päischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Portugiesisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Brasilianisches Portugiesisch 2 - Grundstufe (A2) 42-POR-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorausgesetztes Sprachniveau: A1.3.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Portugiesisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Portugiesisch 
zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie kann sich in einfachen routinemäßigen Situationen verständigen, in denen es um einen einfachen und direk
ten Austausch von Informationen über vertraute und geläufige Dinge geht. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie 
Kompetenzen in der Fremdsprache Italienisch erworben, die sich am Niveau "A2 -- Waystage" des Gemeinsamen 
europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Portugiesisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Türkisch 1 - Grundstufe (A1.1) 42-TÜR-G1-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) Grundkenntnisse in der Fremdsprache Tür
kisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Türkisch zurechtzufinden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. Er/
Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich mit
tels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Dieses Modul ist auf das Erreichen der Stufe "A1 -- 
Breakthrough" des Gemeinsamen europäischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats ausgerichtet.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Türkisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Türkisch 2 - Grundstufe (A1.2) 42-TÜR-G2-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig Vorkenntnisse erforderlich; die erfolgreiche Teilnahme am Modul 42-TÜR-
G1 wird daher dringend empfohlen.

Inhalte

In diesem Modul werden den Studierenden -- aufbauend auf geringen Vorkenntnissen -- Grundkenntnisse in der 
Fremdsprache Türkisch vermittelt, die ihnen erlauben, sich in einfachen Grundsituationen in Türkisch zurechtzu
finden.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt ausbaufähige Grundkenntnisse mit allgemeinsprachlich-interkultureller Orientie
rung und die elementare Fähigkeit, auf einfache Weise zu kommunizieren und Informationen auszutauschen. 
Er/Sie versteht beim Hören bzw. Lesen vertraute, alltägliche Ausdrücke und ganz einfache Sätze und kann sich 
mittels einfacher Wendungen schriftlich und mündlich äußern. Zum Abschluss des Moduls hat er/sie Kompeten
zen in der Fremdsprache Arabisch erworben, die sich am Niveau "A1 -- Breakthrough" des Gemeinsamen euro
päischen Referenzrahmens für Sprachen des Europarats orientieren.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (ca. 90 Min.) oder
b) Klausur (ca. 60-90 Min.) und mündliche Leistung (5-10 Min., z.B. Diskussionsbeitrag, Gruppenpräsentation); 
Gewichtung 3:1 oder
c) 2-5 Teilleistungen (5-7 S., 10 Min.): Die Teilleistungen können sowohl in schriftlicher oder mündlicher Form als 
auch in Kombination aus beiden Formen erbracht werden. Die Dozentin bzw. der Dozent gibt zu LV-Beginn An
zahl und Art der Teilleistungen bekannt. Mündliche Teilleistungen können z.B. in Form von Kurzreferat, Präsenta
tion oder Diskussionsbeitrag erbracht werden. Schriftliche Teilleistungen können z.B. in Form von Textprodukti
on oder Hör- und Leseübung erbracht werden. Der Gesamtumfang der mündlichen und/oder schriftlichen Teillei
stungen wird im Modul angegeben.
Prüfungssprache: Türkisch

Platzvergabe

min. 5, max. 25 Plätze. Die Auswahl der Teilnahmeberechtigten erfolgt per Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--
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Modulhandbuch für das Studienfach
Vergleichende indogermanische Sprachwissenschaft

2-Fächer-Bachelor, 75 ECTS-Punkte

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Kleines Latinum 42-LAT-152-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Leiter/-in Zentrum für Sprachen (ZFS) Zentrum für Sprachen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

10 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

2 Semester grundständig --

Inhalte

In diesem Modul werden Studierenden (ohne jegliche Vorkenntnisse) gesicherte Kenntnisse in Latein vermittelt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende erlangt die Fähigkeit, lateinische Originaltexte im sprachlichen Schwierigkeitsgrad inhalt
lich einfacherer Prosatextstellen (z. B. Cäsar, Nepos) in Inhalt, Aufbau und Aussage zu erfassen. Am Ende des 
Moduls hat er/sie "gesicherte Kenntnisse" in Latein erworben. Der Nachweis "gesicherter Kenntnisse" in Latein 
(Kleines Latinum) schließt den Nachweis von "Kenntnissen" in Latein ein.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (4) + Ü (4) + Ü (4)

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 180 Min.)
Weitere Einzelheiten sind der Prüfungsordnung für die Akademische Feststellungsprüfung zum Nachweis gesi
cherter Kenntnisse in Latein (Kleines Latinum) an der Julius-Maximilians-Universität Würzburg vom 11. November 
2009 in der jeweils geltenden Fassung zu entnehmen.
Prüfungssprache: Deutsch und Latein
Prüfungsturnus: jährlich

Platzvergabe

min. 5, max. 40 Plätze. Für den Fall, dass die Zahl der Bewerbungen die Zahl der verfügbaren Plätze übersteigt, 
erfolgt die Verteilung der Teilnahmeplätze nach folgender Maßgabe: 1. Die Zuweisung der vorhandenen Plätze 
erfolgt nach Losentscheid.

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

300 h

Lehrturnus

Lehrturnus: jährlich

Bezug zur LPO I

--
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